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CAaxrrAoLIC CHURCH
NEWMAN

1121 Main St. - Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 - Fax: (209) 862-3512
website: stjoachimnewman.org

Saint Joachim’s Mission Statement

With blessings from St. Joachim and by the power of
the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our
Lord. In the strength of our worship, teaching and service,
we strive to be loving and supporting people reaching out
with compassion and understanding to those in and beyond
our parish family so we come to be known as Christians by
our faith and love.

Declaracion de la Mision de San Joaquin

Con las bendiciones de San Joaquin y por el poder
del Espiritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la
Iglesia Catolica de San Joaquin, estamos dedicados a vivir
el evangelio de nuestro Seiior. En la fuerza de nuestra
adoracion, ensefianza y servicio, nos esforzamos por amar
y apoyar a las personas que se acercan con compasion y
comprension a quienes estdn dentro y mds alld de nuestra
familia parroquial para que seamos conocidos como
cristianos por nuestra fe y amor.

'WELCOME TO ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would
like to register in the parish, please visit our website or stop by
the parish office and say hello! Please be advised that this parish
is not obligated to grant you permission for your sacraments or
the sacraments of your children if you are not registered with our
parish. We are glad you are here!
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. THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST
EL CUERPO Y LA SANGRE DE CRISTO

HOEVER EATS THIS BREAD
b WILL LIVE FOREVER. G

I( -
2 E& EL QUE COME DE ESTE PAN /b

) - Qs
47 VIVIRA PARA SIEMPRE. (i
MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. « Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.
WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m. « Spanish Wed. & Fri. 8 a.m
SACRAMENTS:

CONEESSIONS: Tuses. Evenings at 6 p.m.
Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

OFFICE HOURS:

Mon., Tues., Thurs., Fri. 9a.m.-12 PM. & 1 p.m. -4 p.m.
PARISH STAFF:

Administrator: Father Kishor Yerpula
fatherkishor@stjoachimnewman.org

Deacon: Lance Velez

Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

Pastoral Council
Mayolo Lopez, Chairperson; Maribel Cerutti, Secretary; Samantha Borba, Patrick
Dodd, Jorge Fernandez, Maria Gastelum, Belisario Madrigal, Henry Nino, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary;
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members



The Most Holy Body and Blood of Christ (Corpus Christi) - June 7 2026

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 6/6/2026 English
T  Alice Ann Martin by Dolores Souza
T  Gilbert Buriel & Guadalupe Miramontes
®  Cunegunda & Toribio Buriel
Saturday 6/6/2026 Spanish
T Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
T  Alida Madrigal por familia
#  Accion de gracias a la Santisima Trinidad y a la Virgen Maria
por la vida de Yadira Padilla
4  Bersatil Lepe
Sunday 6/7/2026 English
T  Joe & Kenny Caton by family
Sunday 6/7/2026 Spanish
#  Para la familia Mendoza Avila
¥  Alan Ruiz & Estella Correa
®  Jose Raul Arevalo
©  Francisco Silva Victoria & Alejandro Gudino Ruiz
Monday 6/8/26 English
Tuesday 6/9/2026 English
*  Alan & Jose Bautista
¥  Caroline Mae Perry by Victor & Janet Perry
Wednesday 6/10/2026 Spanish
%  Para la salud de Ramiro Gutierrez
#  Para la familia Jimenez y Familia Gutierrez Jimenez
T Juanita & Ramon Aguilar
Thursday 6/11/2026 English
#¢  For the conversion & liberation of Diana Villanueva Meza &
for blessings of the Villanueva Meza Family
T  Fr. Guadalupe Sanchez & Fr. Luis Manuel Lopez
Friday 6/12/2026 Spanish
T  Steve Landeros
T Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
3%  Para la salud de Leticia Jimenez
b Aurelio & Agustine Marquez
Saturday 6/13/2026 English
%  Delores & Louis Landeros
Saturday 6/13/2026 Spanish
T Guadalupe Castillo Ramirez & Ignacio Castillo
#  Por las animas del purgatorio
&  Esperanza Lopez & Juan Marin
T  Ruben Garcia & Felipe Garcia Ortiz
Sunday 6/14/2026 English
¥  Joaquin Bettencourt
T  Jose Garcia by family
¥  Herberto Cardoso & Joao Santos
&  Victoria Huerta by Juan Manuel Huerta ¢ Family
Sunday 6/14/2026 Spanish
T  Ubaldo Sanchez y Accién de gracias por el cumpleafios de
Dariela Ball
#  Por la conversién de Herminia Tranquilino Velazquez y
familia
%  Por Luis Manuel Gonzalez Moreno & Jestis Manuel Gonzalez
Moreno
%  Ramon Corona Tejeda ¢ Maria del Refugio Ramirez

Please pray for our sick community members and friends.
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad par-
roquial y amigos.

Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo
de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia,
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Rafael
Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Pa-
trite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose,
Hugo Baiiuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la
Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino
Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer Marquez, Sal-
vador Fernandez, Megan Marin, Marie Rose-Watkins, Bertha Cruz, Rosalba
Maldonado, Edwin Watson, Terrance Marin, Terry Marin

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated. Thank you and God bless you.
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la
enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of June 7, 2026
Saturday: 2 Tm 4:1-8/ Mk 12:38-44
Sunday: Dt 8:2-3, 14b -16a/ 1 Cor 10:16-17/ Jn 6:51-58
Monday: 1 Kgs 17:1-6/ Mt 5:1-12
Tuesday: 1 Kgs 17:7-16/ Mt 5: 13-16
Wednesday: 1 Kgs 18:20-39/ Mt 5:17-19
Thursday: Acts 11:21b-26; 13:1-3/ Mt 5:20-26
Friday: Dt 7:6-11/ 1Jn 4:7-16/ Mt 11:25-30
Saturday: 1 Kgs 19:19-21/ Mt 5:33-37
Sunday: Ex 19: 2-6a/ Rom 5:6-11/ Mt 9:36- 10:8

Lecturas para la semana del 7 de junio, 2026
Sdabado: 2 Tm 4:1-8/ Mk 12:38-44
Domingo: Dt 8:2-3, 14b -16a/ 1 Cor 10:16-17/ Jn 6:51-58
Lunes: 1 Kgs 17:1-6/ Mt 5:1-12
Martes: 1 Kgs 17:7-16/ Mt 5: 13-16
Miércoles: 1 Kgs 18:20-39/ Mt 5:17-19
Jueves: Acts 11:21b-26; 13:1-3/ Mt 5:20-26
Viernes: Dt 7:6-11/ 1Jn 4:7-16/ Mt 11:25-30
Sdbado: 1 Kgs 19:19-21/ Mt 5:33-37
Domingo: Ex 19: 2-6a/ Rom 5:6-11/ Mt 9:36- 10:8

is available to rent for your
celebrations?
Call the Parish Office for further details!

;Sabia que nuestro salén parroquial estd disponible
para alquilar para sus celebraciones? jLlame a la Oficina
Parroquial para mds detalles!

SUNDAY COLLECTION:

Regular Collection: $2452.26
Cross Catholic Donations: $ 2925.16

Total Deposit: $5377.42

®
o

No 2nd collection today 6/7/2026
No 2da colecta hoy 6/7/2026
No 2nd collection next week 6/14/26
No 2da colecta proxima semana 6/14/26

®,

o

online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on: instagram - @newman st joachim @

n facebook - St. Joachim Catholic Church, Newman

BISHOP’S MINISTRY APPEAL
q ? Fulfilling the Mission with

a Generous Heart

FAn0)
®¢




Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo (Corpus Christi)- 7 de junio 2026

St. Joachim’s Faith Formation

WE RUN ON YOLUNTEERS

Is God callmg you to be a catechlst?

So, what is a catechist, exactly? The word catechist comes from a
Greek word meaning “to echo”. Catechist echo the Word of God to the
children of our parish. Catechists come from all walks of life and are all
ages. They are ordinary people, just like you, who generously volunteer
their time to share our Catholic faith, values, and traditions with our
youngest generation of Christians and to walk beside/bear witness to
them. They are positive role models who help children grow in faith, spir-
ituality, and their relationship with God. Their gift of time ana talents has
tremendous value because through their words, actions, and expression
of love for their students, the message of Jesus Christ continues to spread
throughout the world. Could you be a catechist?

Do you:

Love God and want to know him better?

Do you want to instill that love of God in others?

Enjoy children and want to be a good role model for them?

Want to share our faith and help other grow in their faith?

Want to help children develop a relationship with God through Jesus
Christ?

If you answered “yes” to any of these questions, it may mean that
God is calling you to be a Catechist!

If you are interested in participating as a catechist or catechist helper,
please call the parish office at 209-862-3528 or email: office@stjoachim-

newman.org

¢Dios te esta llamando a ser catequista?

Entonces, ;qué es exactamente un catequista? La palabra catequista
proviene de una palabra griega que significa “hacer eco”. Catequista hace
eco de la Palabra de Dios a los nifos de nuestra parroquia. Los catequistas
provienen de todos los ambitos de la vida y son de todas las edades. Son
personas comunes, como usted, que generosamente ofrecen su tiempo
como voluntarios para compartir nuestra fe, valores y tradiciones catoli-
cas con nuestra generaciéon mas joven de cristianos y para caminar a su
lado y dar testimonio de ellos. Son modelos positivos que ayudan a los
ninos a crecer en la fe, la espiritualidad y su relacién con Dios. Su don de
tiempo y talentos tiene un valor tremendo porque a través de sus palabras,
acciones y expresion de amor por sus estudiantes, el mensaje de Jesucristo
continta difundiéndose por todo el mundo. ;Podrias ser catequista?

Ta:

sAmas a Dios y quieres conocerlo mejor?

sQuieres inculcar ese amor de Dios en los demas?

;Te gustan los niflos y quieres ser un buen modelo a seguir para
ellos?

;Quieres compartir nuestra fe y ayudar a otros a crecer en su fe?

;Quiere ayudar a los nifos a desarrollar una relacién con Dios a
través de Jesucristo?

Si respondiste “si” a cualquiera de estas preguntas, ;puede signifi-
car que Dios te estd llamando a ser catequista!

Si estd interesado en participar como catequista o ayudante de cate-
quista, llame a la oficina parroquial al 209-862-3528 o envie un correo

electrénico a: office@stjoachimnewman.org

« »

MEETING

Young Ladies Grand Institute #221

The Y.L.G.I #221 will be having a meeting on Wednesday, June 10th at
7:00 p.m. in the Parish Hall.

Cross Catholic
\ OUTREACH

Delivering Food, Shelter and Hope to the Poorest of the Poor

Last weekend we were blessed to have a visiting priest from Cross Catho-
lic Outreach. More than ever, poor families in developing countries depend
on Catholic missions for assistance with food, water, shelter, medical care and
spiritual nourishment.

It’s not too late to support Cross Catholic Outreach and the Church mis-
sions that live out the Corporal Works of Mercy, such as feeding the hungry
and giving drink to the thirsty.

To participate, please go to CrossCatholic.org/outreach

La semana pasada fuimos bendecidos con la visita de un sacerdote de
Cross Catholic Outreach. Ahora mds que nunca, las familias pobres de los
paises en vias de desarrollo dependen de las misiones catélicas para recibir
ayuda con alimentos, agua potable, vivienda, atenciéon médica y nutricion es-
piritual.

Atin queda tiempo para apoyar a Cross Catholic Outreach y a las misio-
nes de la Iglesia que viven las Obras Corporales de Misericordia, como alimen-
tar a los hambrientos y dar de beber a los sedientos. Si desea participar, visite
CrossCatholic.org/sacerdote

Rectroom Cowiecy Reminder

We kindly ask all parishioners to help keep our restrooms clean and
welcoming for everyone. Please remember that our facilities are main-
tained by dedicated volunteers who generously give their time in service
to our parish.

Out of respect for their efforts and for one another, we ask that you
please clean up after yourself and report any issues to the parish office.

Thank you for your cooperation and for helping us care for our par-
ish home.

Recerdalone de Codecin en loc Baros

Les pedimos amablemente a todos los feligreses que nos ayuden a
mantener los bafnos limpios y en buenas condiciones para todos. Recor-
demos que estas instalaciones son atendidas por voluntarios dedicados
que generosamente ofrecen su tiempo al servicio de nuestra parroquia.

Por respeto a su esfuerzo y a los demas, les pedimos que por favor
limpien después de usarlos y reporten cualquier problema a la oficina
parroquial.

iGracias por su cooperacién y por ayudar a cuidar nuestra casa par-
roquial!

CLASES DE BIBLIA

Quieres conocer tu fe? Ven a
compartir con nosotros . todos los,

Martes de 7:00pm a 8:00 pm, en
el salon parroquial de la Iglesia de San
Joaquin de Newman

REQUISITO TRAER TU BIBLIA
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA




The Most Holy Body and Blood of Christ (Corpus Christi) - June 7 2026

This June 2026, the Bishops of
the United States will consecrate
the nation to the
MOST SACRED HEART OF JESUS

in commemoration of its

NOVENA
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AS WE PREPARE FOR THE
NATIONAL CONSECRATION
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UNITED STATES 250 YEARS
OF LOVE AND MERCY
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250th anniversary.

JUNE 3-11,2026

HIS NOV

This Novena to the Sacred Heart of Jesus
draws its daily devotions from the Litany of
the Sacred Heart.

8
.

Each day reflects on the wisdom of saints

and pontiffs on the Sacred Heart and offers
opportunitics for prayer and action, framed by
Pope Francis” encyclical Dilexit Nos

(He Loved Us) and Pope Leo XIV's

apostolic exhortation Dilexa Te

(I Have Loved You).

 Behold
this Heart
which has

| s I

Consecration of the nation to the Sacred Heart

Please join Bishop Cotta at 7:00pm on Thursday, June 11 at the Cathe-
dral of the Annunciation for a Holy Hour celebrating the consecration of the
United States to the Sacred Heart of Jesus in honor of the 2026 commemora-
tion of the 250th anniversary of the Declaration of Independence. For more
information, please visit: https://stocktondiocese.org/consecration-sacred-
heart

The novena to the Sacred Heart of Jesus is to start on June3-11. To
see a printable version of the novena, visit: https://www.usccb.org/novena-

sacred-heart-jesus

Consagracion de la nacién al Sagrado Corazén

Acompane al Obispo Cotta a las 7:00 p.m. el jueves 11 de junio en
la Catedral de la Anunciacién para una Hora Santa celebrando la consa-
gracion de los Estados Unidos al Sagrado Corazdn de Jesus, en honor a la
conmemoracion del 250.° aniversario de la Declaracién de Independencia
en 2026. Para mas informacidn, visite: stocktondiocese.org/consecration-
sacred-heart

La novena del Sagrado Corazon de Jesus, empezara del 3 a 11 de junio.

Para imprimir la novena, visite https://www.usccb.org/es/novena-al-
sagrado-corazon-de-jesus

p N

CONFIRMATION PROGRAM
IMPORTANT UPCOMING DATES

Attention Confirmation students and parents: Please mark your calen-
dars for these important upcoming dates in our Confirmation preparation
program. Attendance is essential as we prepare to receive the Sacrament of
Confirmation.

June 17th @ 6pm: Reconciliation (Confessions) for students only.
Sign in at 5:45pm. Please note, Sponsors are to have Reconciliation at their
parish before Confirmation Mass.

June 19th @ 5pm: Confirmation practice - Sign in by 4:45pm. Spon-
sor or representative must attend.

Please contact the office of Religious Education 209-862-2878 if you
have any questions.

PROGRAMA DE CONFIRMACION
PROXIMAS FECHAS IMPORTANTES

Atenciones estudiantes de Confirmacion y padres de familia: Por favor,
marquen en sus calendarios las siguientes fechas importantes de nuestro pro-
grama de preparacion para la Confirmacion.

La asistencia es indispensable mientras nos preparamos para recibir el
Sacramento de la Confirmacion.

¢ 17 de junio a las 6:00 p.m. - Reconciliacion (Confesiones) para los
estudiantes solamente. Registro a las 5:45 p.m. Tengan en cuenta que los
padrinos deben recibir el Sacramento de la Reconciliacién en su propia par-
roquia antes de la Misa de Confirmacion.

¢ 19 de junio a las 5:00 p.m. - Ensayo de Confirmacion. Registro a las
4:45 p.m. Es obligatorio que asista el padrino o un representante.

Si tiene alguna pregunta, por favor comuniquese con la Oficina de Edu-
cacién Religiosa al 209-862-2878.

Director of Youth Faith Formation - Part Time - St.

Stanislaus Catholic Community

We are seeking a dedicated, bilingual (English/Spanish) practicing
Catholic to lead our Youth Faith Formation programs. This position over-
sees sacramental preparation (First Reconciliation, First Communion, and
Confirmation), catechist coordination, and faith formation for children and
families in both English and Spanish. The ideal candidate holds a degree in
theology or religious education (or equivalent experience) and has a mini-
mum of 3 years in parish faith formation. Salary: $22-$24 an hour

To apply or request the full job description, please send your resume

to manager@ststanscc.org.

: e .
We're Closed
Every Wednesday

E .3

REMINDER: PARISH OFFICE IS
CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA
PARROQUIAL ESTA CERRADA
LOS MIERCOLES

Baptism Information 2026
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month.
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month.
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or
during Advent. Please call the parish office to register for baptismal class.

Informacion sobre el Bautismo 2026
-Bautismos en espanol: segundo sdbado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sabado de cada mes.
NO se celebraran bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo ni
el Adviento. Para inscribirse en las clases de preparacion para el bautismo,
comuniquese con la oficina parroquial.
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SACRED HEART: His Reign Has No End.

This new docudrama presents the heart of Jesus as revealed to Saint Mar-
garet Mary 350 years ago in France. The film highlights how the mystery of the
Sacred Heart continues to draw people from around the world to experience its
love, grace, and transforming power for all humanity.

The timing of this film is especially meaningful, as the United States pre-
pares to celebrate its 250th anniversary. In conjunction with this milestone,
the U.S. Catholic bishops are set to consecrate the nation to the Sacred Heart
of Jesus this June.

The film has already been very well received internationally and has been
described as a blockbuster overseas, with nearly one million viewers in Europe
to date. Scan the QR code for show times.

SAGRADO CORAZON: Su Reino No Tendra Fin

Este nuevo docudrama presenta el Corazon de Jesus tal como fue reve-
lado a Santa Margarita Maria hace 350 afios en Francia. La pelicula destaca
como el misterio del Sagrado Corazén continta atrayendo a personas de todo
el mundo para experimentar su amor, su gracia y su poder transformador para
toda la humanidad.

El momento de esta pelicula es especialmente significativo, ya que los Es-
tados Unidos se preparan para celebrar su 250.° aniversario. En relaciéon con
esta importante conmemoracion, los obispos catolicos de los Estados Unidos
se disponen a consagrar la nacién al Sagrado Corazoén de Jesus este mes de
junio.

La pelicula ya ha sido muy bien recibida a nivel internacional y ha sido
descrita como un gran éxito de taquilla en el extranjero, con casi un millén de
espectadores en Europa hasta la fecha. Escanee el c6digo QR para consultar los
horarios de las funciones.

HIS REIGN HAS NO END

ET YOURTICKETS NOW

IN THEATERS JUNE 9, 11 & 14
JUNE 10 (EN ESPANOL)

WHERE ARE YOU GOING?

DISCERNMENT RETREAT
BOYS (AGES 13 - 17)

Quo Vadis is a camp for young Catholic men to deepen their
faith and see God's call in their lives.

The Quo Vadis retreat is a camp led by priests and seminarians.
Lunch will be provided.

* Mass & Prayer
¢ Small Group Discussion

* Sports & Games (Volleyball & Soccer - make sure to bring
extra tennis shoes and soccer cleats.)
WHEN & WHERE:
Tuesday June 30th from 9 am - 5 pm
Our Lady of the Assumption
2602 S. Walnut Rd. Turlock, CA 95380

HAVE QUESTIONS?
Contact Fr. Cesar Martinez at (209) 546-7620
or vocations@stocktondiocese.org

Scan the QR Code to register today
or click here!

EN CINES SOLO EL 10 DE JUNIO FATHOM

ENTERTAINMENT



Mario Cordeiro Cell 209.485.2491

Fax 209.862.1885

WEsrsiDE CORDEIRO

LANDSCAPE & CONCRETE

A B
- | |
Des’gn. CUSTOM REMODELING & REPAIR
Installation | v coderocuionemodeing
Maintenance

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
, Carla Martn, Derek Nunes, Asitants
R
Al
T— STEPHENS &
N BORRELLI INC.
\ DRE#02096738
4

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360

& 209+862+2881 | john@jborrelli.com

27107 Hwy. 33
Newman, CA

209.862.3908

www.westsidelandscape.net

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

(209) 529-1542

f@@@ S[% Phviric Delrcts £5 \/ \/ r
A
Tel:(408) 661-7675 / g
marimurillod89@gmail.com \
@little_stars_homedaycare

i "“'s%.'}ﬁiﬁgif;f%lﬂ'n‘l!.’ us plll Shaun & Samantha
Felber
Meets: Ist Wednesday ® Joey & Clare
of the Month @ bpm Caetano
209-652-7381 p[[]s owners

Inuiting all Catholic gentlemen
[0 join our organization
THE OLD
WATER OFFICE
Fine Dining
22 M Del Puerto Ave.
&merson, CA 95363

B 209-545-9232
dwateroffieescom

1420 Main Street  Newman
209 « 862-4411

Westside

Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360
Now Open Mon.-Fri.
8:30a.m.- 5:00 p.m.
UZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402
WY www.NewmanVet.com

VALLEY

NORMAN BEACH
Vice President
Office 209-826-5101  Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568
Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940

FROM SEED TO YOU

WEBSITE www.cebrofrozenfoods.com

PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360
Pracessor Of California Igf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

(2 Comenment Locations fo Serve lonlh

MINI STORAGE

1 Uit iz o Choose From!
862 2955 w ﬁ/lylnsla”edSecurnyGales&GamerasfanUURprmectmn

Complele Flunbing Senvice

LIC#955459
RESIDENTIAL * COMMERCIAL

Kevin Cordeiro / owner  siororsice 209.854.1800
wosie 209.587.1000

aplusplumbing

DAYCAR E
Lic#503912136 SN NN
and the tradltloll,c,on ues
N8N N
Susan V Faustino
_ Branch Manager/ Loan Originator Yl.l sisterhand
(\ ¥ NMLS#269245
I WG C:209.678.2838 for all the
- e 0:209.862.1717 seasons of
Paramount Residential Mortgage Group, Inc. F: 925.488.4624 "
Susanv.Faustino@prmg.net your lf.
wwWW.PRMG.net i WJ;Ieet;ngs ;
. ! ednesaay of every
1300 Main Street, Newman, CA 95360 Young Ladies Institute month @ 7:00 p.m.
(
A PLUMBING
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s
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Memorialize your loved one
with our large selection of
Headstones and Grave Markers
MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, \Ie“mnn CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

55 AGURS

1432 Main St., Newman

1409°“M” 8¢, Mewnan - 862- 1944
Manuel L., LUNA BUSINESS
W, m. 95., Dne.

INTERNAL MEDICINE SERVICES

Income Tax & Immigration
Boarp CERTIFIED

RicO, PFITZER, PIRES

& ASSOCATES INSURANCE AGENCY, INC.

Ana Luna
Licensed ¢ Bonded
384 5th Street

Office Phone: (209) 862-2991

INSURANCE ADVISORY EXPERTS
Fax: (209) 862-4105

Provndmg an excellent
Catholic education

\‘ preschool - 8th grade

Serving students

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential
License #BL 21-0169

(209) 862-2335

La Familia Perez

from Gustine and John Faustino
surrounding communities 209-678-2840
We welcome families , X
of all faiths. Serving The West Side

(209) 854-2000

SE HABLA ESPANOL / NOS FALAMOS

LIC. #0499798

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
for more information: olmiracles.com
Julie Barcelos, Principal

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts Fala Se Portuguese

z ~z
e o A G 60 T' oy
09.862.4490
2 detheatre.org H\ ’\’W ‘ |E
CATERING CO. LLC
o~ 'a Bernadine Medeiros

209-652-5223
berniem@inreach.com

3 ~7a CRINKLAW | &/ Ermprestre Lo
7 1 “FINE ART
ii AUHENTIC MEXICAN FOOD
é‘k/ y S 5 GARDEN STUDIO Dine In Or Take Out
o c + GALLERY Happy Hour -Thurs. 4-7pm
PAINTINGS » HAND PAINTED CERAMICS serving DOLLARTACOS
GREETING CARDS
By Appointment 1425 MAIN ST.NEWMAN -
29257?335%03 209.862.1681
o NOW OFFERING « PLATES
« TAGS

REGISTRATION
SERVICES

« REGISTRATION
« TRANSFERS
« VIN VERIFICATION

ACE [

Newman ACE Hardware

1321 Main Street - Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888

http:www.newmanace.com

(209) 416-0035 « (209) 678-1765

Landscaping & Concrete, Inc.

working with you since 1994

LANDSCAPE MMIRIAI - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Ge 1921

209) 854-2433 1258 R Street < 7 X A 953 515 First Avenue

PATTERS NEWMAN LOS BANOS Aaron (aﬁl;ar“]ao?r g &09; Bens Newmm GGty PO-Box 112%0 ;sg \‘(2. Lgi 11322\lmns PAvrtetsimq, CA9s33 31 Pt Avene
9 @ gustinedepotgarage@gmail.com 209. 62 3628 . H 9 o Est. LlC-.#DZ/ 209. 862 3628

892 3004 862.2004 829.‘004 Q 435.4th Ave, Gustine, CA 95322 Est. Lic. #507 Email: hillview@evansinet.com Est. Lic. #724

\
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Qj/) a“,’ COMPASSIONATELY SERVING THE CO\IMUNITY
o

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980




Rooted in

g’zatitude.

Giving with  JEEET/NN
+ | website today to

’ sign up and ge

gyzace — N : st:rted -

GIVENOW

Support our ministries this fall
through foithful generosity

This season is a time to reflect on the blessings we've received—and a time to give
back in gratitude. Our community is a spiritual home where lives are enriched,
faith is strengthened, and service to others flourishes. Your support helps make all
of this possible.

Online Giving offers a simple, secure way to contribute from your phone, tablet,
or computer. Whether you're making donations, payments, or pledges, your
generosity helps us continue to grow and serve.

Set up your gift today or consider an O N |_ | N E
dditional gift vi line Givi
S iy ,‘a» GIVING

.

CAT

1121 MAIN ST.

LIC CHURCH

—~ NEWMAN, CA 95360 7 /AN 1909
PHONE 209-862-3528 - FAX 209-862-3512 RPN
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

/= stJoseph

— "-F" .ca
Arraigadosen ot ‘f

Qzatctuc[

Dando con TN siovanes.

| nuestra parroquia
C [ g hoy mismo para
’Z&l C La Offertory registrarte y
° = comenzar.
GIVENOW |

# Vacation Bible School

A poya nuestros ministerios este
otorio con generosidad y fe.

Esta temporada nos invita a reflexionar sobre las bendiciones recibidas y a responder
con gratitud. Nuestra comunidad es un hogar espiritual donde la vida se enriquece, la
fe se fortalece y el servicio a los demas florece. Tu apoyo hace posible todo esto.

La Donacién en Linea te ofrece una manera sencilla y segura de contribuir desde tu
teléfono, tableta o computadora. Ya sea que hagas donaciones, o pagos, tu generosidad
nos ayuda a seguir creciendo y sirviendo.

Configura tu donacién hoy o considera

un donativo adicional a través de " " ) O N |_| N E

nuestro enlace de Donacién en Linea
desde tu dispositivo inteligente. ‘ ZI\ W G IVI N G




